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ABSTRAK

Judul Skripsi : “PAPA TO MUSUME NO NANOKAKAN” DORAMA NI
OKERU GITAIGO NO IMI

Penulis : ERLYN WIJAYANTI

NBI : 621016002

Fakultas : Sastra

Jurusan : Bahasa Jepang

Onomatope banyak digunakan dalam Bahasa Jepang, Khususnya dalam
bahasa lisan. Onomatope  didalam bahasa jepang disebut Giongo dan Gitaigo.
Penelitian difokuskan pada pendiskripsian makna gitaigo dalam drama “Papa to
Musume no 7 kakan”. Tujuan penelitian ini memahami makna bukan hanya arti
kata melainkan makna dalam konteks,atau pada percakapan yang sebenarnya,
Gitaigo digunakan dengan cara bagaimana? Dan dalam keadaan seperti apa?

Drama serial TV berjudul “Papa to Musume no 7 kakan” diambil dari
novel dengan judul yang sama.drama ini ditayangkan berseri 1 Juli- 19 Agustus
2007 oleh stasiun televisi TBS. Menceritakan tentang Papa dan anak
Perempuannya yang tertukar jiwanya. Kemudian mengalami beberapa kejadian
aneh.

Kesimpulan dari penalitian ini antara lain sassato artinya cepat, shikkari
artinya dengan baik, chanto artinya dengan rapi, unzari artinya benar- benar bosan,
kichinto artinya dengan tertib, dara-dara artinya lambat, tottoto artinya cepat/
segera, mecha kucha/ keadaan yang sangat kacau, bari-bari artinya perbuatan
yang berpengaruh/ dengan segala kemauan, hakkiri artinya dengan jelas, hara-
hara memperhatikan dengan perasaan berdebar debar, doki- doki artinya ekspresi
sesuatu yang dasyat dengan berdeg- deg’an, sukkiri artinya lega/ kembali segar.

Kata kunci : onomatope, Giongo, konteks drama



要旨

題名 :「パパとムスメの 7日間」における擬態語の意味

名前 : エルリン ウィジャヤンティ

NBI : 621016002

学部 : 文学

学科 : 日本語学科

オノマトペは日本語でたくさん使っている、特に口頭語を使ってる。日

本語でオノマトペは擬音語・擬態語と呼ばれた。オノマトペは二つある、

それは擬音語と擬態語である。この研究は事実を元にして、擬態語の意味

を解説する。言葉の意味を理解するだけ出なく、会話の文脈の意味を研究

する。そのほかに実の会話を使ってる。擬態語はどんな使っているか？ど

んな状態を使っているか？

「パパとムスメの 7 日間」のドラマにシリズテレビは小説から喜劇ドラ

マである。そのドラマは 2007年 7月 1日から 2007年 8月 19日まで TBS
テレビを上映した。パパと娘は心が入れ替わったことを話すした。それか

ら可笑しい出来事を体験した。

分析した結論は次のとおりである。会話でさっさとの意味は早くという
意味。しっかりの意味はよくできてと言う意味。ちゃんとは整頓するとい
う意味、うんざりは嫌になったことを表わす。きちんとの意味は入れかわ
った時のことをととのたいという意味。ダラダラは、怠けると同じ意味と
のんびりする様子。とっととの意味は早く・すぐ,急いでという意味であ
る。メチャクチャの意味は非常に混乱した様子。バリバリの意味は勢力的
に行動する。ハッキリの意味は明瞭でという意味。ハラハラの意味は軽い
物が連続的に散り落ちる様子。ドキドキの意味は何か激しいことをしてい
る様子、すっきりの意味はさわやかに様子、よかったと同じ意味。どんど
んの意味は早く食べて、ずっと同じ意味である。

キワド：オノマトペ、擬態語、ドラマの文脈
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